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*1707532*  

 الفريق العامل المعني بالتعاون الدولي
  ٢٠١٧الأول/أكتوبر تشرين  ١٣-٩فيينا،

  فريق الخبراء الحكوميين العامل المعني   
  بالمساعدة التقنية

  ٢٠١٧تشرين الأول/أكتوبر  ١٣-١٠فيينا،
     

وفريق الخبراء اجتماعي الفريق العامل المعني بالتعاون الدولي  عنتقرير   
 ١٣إلى  ٩الحكوميين العامل المعني بالمساعدة التقنية، المعقودين في فيينا من 

  ٢٠١٧تشرين الأول/أكتوبر 
 

  مقدِّمة  -لاًأو  
مة عبر الوطنية، بموجب أنشــأ مؤتمر الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظَّ  -١

لمســـائل العملية احول  ، فريقاً عاملاً مفتوح العضـــوية لكي يعقد مناقشـــات مواضـــيعية٢/٢مقرَّره 
غراض المصـــــادرة. وقرَّر المتعلقة بتســـــليم المطلوبين وتبادل المســـــاعدة القانونية والتعاون الدولي لأ

بالتعاون ضـــــوية معني من عناصـــــره الثابتة فريق عامل مفتوح الع، أن يكون ٣/٢المؤتمر، في مقرَّره 
ـــــئ عملاً بذالدولي. ويعقد الفريق العامل المعني بالتعاون الدولي، ال ـــــات ذي أنش لك المقرَّر، مناقش

 المطلوبينفيها تســليم  مواضــيعية حول المســائل العملية المتعلقة بمختلف أشــكال التعاون الدولي، بما
ريق العامل اجتماعه وتبادل المســـــاعدة القانونية والتعاون الدولي لأغراض المصـــــادرة. وقد عقد الف

، ٢٠٠٦ين الأول/أكتوبر تشر ١٨إلى  ٩تي عقدت في فيينا من الأول أثناء الدورة الثالثة للمؤتمر، ال
 ، صـــــارت٢٠١٤منذ عام ولكن واجتمع بعدها مرة كل ســـــنتين أثناء الدورات العادية للمؤتمر. 

لمؤتمرُ الفريق العامل ، الذي شــجَّع فيه ا٧/١تعقد على أســاس ســنوي عملاً بقرار المؤتمر  اجتماعاته
ــــــاعدةالمعني بالتعاون الدولي وفريق  التقنية على النظر في عقد  الخبراء الحكوميين العامل المعني بالمس

ضما ضاء، وعقد اجتماعاتهما على التعاقب، من أجل  سنوية، حسب الاقت ستخدام اجتماعات  ن ا
ـــابع للفريق العامل المعني ـــتخداماً فعَّالاً. وعُقد الاجتماع الس بالتعاون الدولي في فيينا من  الموارد اس

  .ئه، بمناسبة الذكرى العاشرة لإنشا٢٠١٦تشرين الأول/أكتوبر  ٢١إلى  ١٩
، فريق الخبراء الحكوميين العامل المعني بالمساعدة التقنية، ٢/٦المؤتمر، بموجب مقرَّره  أوأنش  -٢

من عناصــــــره. وعقد الفريق العامل  ثابتاً أن يكون الفريق العامل عنصــــــراً ٤/٣وقرر في مقرَّره 
  ، أثناء دورة المؤتمر الثامنة.٢٠١٦تشرين الأول/أكتوبر  ١٩إلى  ١٧ينا من اجتماعه التاسع في في
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يمة ٧/١وقرَّر المؤتمر، في قراره   -٣ حة الجر كاف حدة لم ية الأمم المت فاق يذ ات ، المعنون "تعزيز تنف
شأها تحليل ت واصلالمنظَّمة عبر الوطنية والبروتوكولات الملحقة بها"، أن ت نفيذ الأفرقة العاملة التي أن

الاتفاقية والبروتوكولات الملحقة بها تحليلاً شـــــاملاً، مع الاســـــتفادة المثلى من المعلومات المجموعة 
  والتقيُّد التام بمبدأ تعددية اللغات.

شار المؤتمر في قراره   -٤ ساعدة ، المعنون "تنفيذ الأحكا٨/٤وعلاوةً على ذلك، أ صة بالم م الخا
"، إلى أنَّ المســــــاعدة التقنية هي لمكافحة الجريمة المنظَّمة عبر الوطنيةالتقنية من اتفاقية الأمم المتحدة 

ساسي من العمل الذي يضطلع به مكتب الأمم المتحدة المعني بالم الجريمة (المكتب) و خدِّراتجزء أ
  فيذاً فعَّالاً.لمساعدة الدول الأعضاء على تنفيذ الاتفاقية والبروتوكولات الملحقة بها تن

العامل المعني بالمساعدة  يق العامل المعني بالتعاون الدولي وفريق الخبراء الحكوميينوعقد الفر  -٥
 ،٢٠١٧أكتوبر تشــــــرين الأول/ ١٣إلى  ١٠ومن  ١٣إلى  ٩من في الفترتين هما يالتقنية، اجتماع

تعراض تنفيذ اتفاقية على التوالي، ونظرا معاً في بند جدول الأعمال المعنون "إعداد اســـــتبيان لاســـــ
ؤتمر الأطراف في الاتفاقية، لم ٨/٢مم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية"، وفقاً للقرار الأ

هما ياجتماع وبند جدول الأعمال المعنون "مســــــائل أخرى"، واعتمدا هذا التقرير المشــــــترك عن
  بصيغته المعدَّلة شفويًّا.

  
   التوصيات  -اًثاني  
  بالتعاون الدوليالفريق العامل المعني   -ألف  

  ها المؤتمر: قرَّاعتمد الفريق العامل المعني بالتعاون الدولي التوصيات التالية لكي ي  -٦
لاقتضـــاء اع الدول الأطراف في الاتفاقية على اســـتخدام الاتفاقية، حســـب تشـــجَّ  (أ) 

ــــاســــاً، عند الانطباقو المشــــمولة  الجرائموص فيما بينها بخصــــلنقل الإجراءات الجنائية  اقانونيًّ أس
  من الاتفاقية؛ ٢١المادة  المنصوص عليها فيقتضيات بالاتفاقية والبروتوكولات الملحقة بها ووفقاً للم

لدول الأطرافتشــــــجَّ  (ب)  بات رسم عند، على أن تنظر ع ا قديم طل ية التحضــــــير لت
ديد تح من أجل هاللمســـاعدة، في إجراء مشـــاورات قبل إعداد طلبات التعاون الدولي وأثناء إعداد

مع الجوانب  وتقييم مدى ملاءمة تلك الطلبات واســـتكشـــاف ســـبل التعامل المطلوبة الاحتياجات
بخاصـــة في مجال نقل وبغية تجنب التكاليف الإضـــافية وازدواج العمل، ذلك و ،العملية لهذا التعاون

تي تشـــمل لوطنية والالإجراءات الجنائية، بما في ذلك في الحالات المنصـــوص عليها في التشـــريعات ا
  ؛قيق مشتركةمشاركة أفرقة تح

بات أن تنظر لدول الأطرافل ينبغي  (ج)  قديم طل مدى ضــــــرورة ت قل ن، عند تقييم 
إقامة العدل على النحو  في الأســــس القائمة للولاية القضــــائية الجنائية، وكيفية ،الإجراءات الجنائية

تكبدة، والمســـائل الأمثل، ومصـــالح وحقوق الأشـــخاص المعنيين (الجناة والضـــحايا)، والتكاليف الم
  المتعلقة بالسيادة الوطنية وغير ذلك من المسائل؛
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لمادة يجوز ل  (د)  يذ ا ند تنف ية وإبرام ممن ا ٢١لدول الأطراف، ع فاق هدات أو لات عا
شأن نقل الإجراءات الجنائية،  لة من المعاهدة النموذجية في الاستفادة الكامأن تنظر اتفاقات ثنائية ب

  بشأن نقل الإجراءات في المسائل الجنائية باعتبارها أداة إرشادية؛
ستفيد لدول الأطرافل ينبغي  (ه)   ضائي الإقلي أن ت شبكات التعاون الق لقائمة مية امن 

  ؛لجتهامعافي تيسير المناقشات في حالات تنازع الولاية القضائية الجنائية وأساليب 
ردة من الدول الأطراف المؤتمر في تجميع المواد والمعلومات الوا أن تساعد مانةينبغي للأ  (و) 

  هذا الشأن؛العملية في  بشأن أفضل الممارسات في مجال نقل الإجراءات الجنائية، بما يشمل الاعتبارات
ســلطاتها لالعمل على تيســير المشــاركة النشــطة  أن تواصــل لدول الأطرافل ينبغي  (ز) 

لصلة، وبخاصة اجتماعات االمركزية وأجهزة إنفاذ القانون في اجتماعات المؤتمر وأفرقته العاملة ذات 
  الفريق العامل المعني بالتعاون الدولي؛

اعات ذات توجه إلى تنظيم اجتم طار ولايتها،، في إالسعي تواصلأن ينبغي للأمانة   (ح) 
اد اجتماعات الهيئات عملي لفريق الخبراء على هامش اجتماعات الفريق العامل أو بالتزامن مع انعق

ا بين الممارسين في مجال مواصلة دعم تبادل الخبرات العملية فيم ابتغاء الحكومية الدولية ذات الصلة
  على أفضل وجه؛لك الموارد من تالاستفادة ابتغاء واللازمة فر الموارد بتو ، وذلك رهناًالتعاون الدولي

الإقليمية  لعل المؤتمر يود النظر في بناء شــــراكات مع شــــبكات التعاون القضــــائي  (ط) 
ــــــيما من خلال عقد اجتماعات  نتظمة في فيينا، مالقائمة لتعزيز آليات التنســــــيق فيما بينها، ولاس

  ة الدولية ذات الصلة؛وبالتزامن مع انعقاد اجتماعات الهيئات الحكوميبتوافر الموارد  وذلك رهناً
ناً  (ي)  نة، ره ما عل المؤتمر يود النظر في أن يطلب إلى الأ لة بتوافر الم ل وارد، مواصــــــ

انات القطاع الخاص الاضطلاع بأنشطة لتدريب موظفي أجهزة العدالة الجنائية وإنفاذ القانون وكي
لإلكترونية وتبادلها االصــــــعيدين الوطني والإقليمي، في مجالي جمع الأدلة (مقِّدمي الخدمات)، على 

  والتعاون الدولي بشأن تلك الأدلة، في إطار الاتفاقية؛
ــاعدة   (ك)  ــاعدته ومس العامل المعني  هفريقلعل المؤتمر يود النظر في دعوة الأمانة إلى مس

شـــاملة لمشـــكلة الجريمة  عني بإجراء دراســـةالتواصـــل مع فريق الخبراء الم متابعة علىبالتعاون الدولي 
  ؛، وإبقاء مكتبي الفريقين على علم بذلكة كل منهمافي إطار ولاي السيبرانية،
ــــــينبغي للدول الأطراف   (ل)  تخدام العملات أن تنظر في اتخاذ التدابير اللازمة لمنع اس

إلزام ر تلك العملات، وذلك بلا تحظالمشفَّرة (المُعَمَّاة) في غسل الأموال، بما في ذلك في الدول التي 
لأموال، مثل لمقتضـــــيات مكافحة غســـــل ابالامتثال الشـــــركات التي تتعامل بالعملات المشـــــفَّرة 

العائدات حركة ر وتحديد مصــدالمقتضــيات المتعلقة بتوخي الحرص الواجب في التعامل مع الزبائن، 
  هاب؛والتصدي لتمويل الإر الغرض من نقلها،الإجرامية ومقصدها و

تُدعى الدول الأطراف التي لم تُعدِّل بَعدُ تشـــــريعاتها بحيث تحدِّد بوضـــــوح قواعد   (م) 
أن تنظر في القيام  إلى أســـاليب التحرِّي الخاصـــة،ومقتضـــيات اســـتخدام  مقبولية الأدلة في المحاكم

لإلكترونية وتطبيقها في الحالات المتعلقة بالأدلة ا قتضـــياتبذلك، من أجل مراعاة تلك القواعد والم
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ل عليها في ولايات قضــــائية أجنبية، وأن تُنقِّح، عند الاقتضــــاء، إجراءاتها الخاصــــة بتبادل  المتحصــــَّ
التعامل أسـاليب الحصـول على الأدلة الإلكترونية وطلبات المسـاعدة القانونية من أجل مواءمتها مع 

  ؛تلك الأدلة مع
علومات بغرض فعَّالة لتبادل الم شــــــبكاتبناء أو تعزيز تُدعى الدول الأطراف إلى   (ن)  

  الحصول على الأدلة الإلكترونية.
  

  فريق الخبراء الحكوميين العامل المعني بالمساعدة التقنية  -باء  
ــــــاعدة التقنية التو  -٧ صــــــيتين التاليتين لكي اعتمد فريق الخبراء الحكوميين العامل المعني بالمس

  يقرهما المؤتمر:
لمختصة، المتاح اأن تحدث بياناتها المدرجة في دليل السلطات الوطنية ينبغي للدول   (أ)  

ــــــم بوابة الموارد الإلكترونية والقوان ين المتعلقة بالجريمة (بوابة في بوابة إدارة المعارف المعروفة باس
  شيرلوك)، لجعل هذا الدليل أداة مفيدة للممارسين وتعزيز التعاون الدولي؛ 

ة تطويرها لدعم ر في المساهمة في صيانة بوابة "شيرلوك" وزيادأن تنظينبغي للدول   (ب)  
ا أو شـــــكلا ماليًّ تلك المســـــاهماتأخذ العمل على جمع المعلومات وتعميمها وتحليلها. ويمكن أن ت

  المساعدة على ترجمة التشريعات والسوابق القضائية ذات الصلة.مثل ، اعينيًّ
  

   ملخَّص المداولات  -اًثالث  
   ق العامل المعني بالتعاون الدوليالفري  -ألف  
الاعتبارات العملية والممارسات الجيِّدة والصعوبات القائمة في مجال نقل الإجراءات الجنائية،   -١  

 بصفته شكلاً منفصلاً من أشكال التعاون الدولي في المسائل الجنائية

 ٢توبر، في البند الأول/أك  تشــــرين ٩نظر الفريق العامل أثناء جلســــته الأولى، المعقودة في   -٨
وبات القائمة في مجال من جدول الأعمال، المعنون "الاعتبارات العملية والممارســات الجيِّدة والصــع

ــكلاً منفصــلاً من أشــكال التعاون الدولي في ــائل الج نقل الإجراءات الجنائية، بصــفته ش نائية". المس
  وتولى المناظر لارس فيلهلمسون (السويد) تيسير المناقشة.

قل الإ  -٩ لمداولات، عرض المتكلمون وجهات نظرهم وخبراتهم بشـــــــأن ن ناء ا جراءات وأث
  الجنائية كشكل من أشكال التعاون الدولي في المسائل الجنائية.

نقل الإجراءات الجنائية، بما  وأشــار المتكلمون إلى مختلف الأســس القانونية المتاحة من أجل  -١٠
في ذلك اتفاقية الجريمة المنظمة، واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفســـــــاد، واتفاقية الأمم المتحدة 

، وعلى المســــــتوى ١٩٨٨والمؤثرات العقلية لســــــنة  خدِّراتلمكافحة الاتجار غير المشــــــروع في الم
، والاتفاقية ١٩٥٩في المســــــائل الجنائية لســــــنة الإقليمي، الاتفاقية الأوروبية للمســــــاعدة المتبادلة 

، والاتفاقية الأوروبية بشأن المساعدة المتبادلة ١٩٧٢الأوروبية المتعلقة بنقل الدعاوى الجنائية لسنة 
. وأشــير أيضــاً إلى اتفاقية ٢٠٠٠في المســائل الجنائية بين الدول الأعضــاء في الاتحاد الأوروبي لســنة 
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فيما  ٢٠٠٥ ســنةالموجهة ضــد ســلامة الملاحة البحرية وبروتوكولها ل قمع الأعمال غير المشــروعة
ضائيًّ صنة ق صلة بملاحقة القرا ا. وبيَّن عدة متكلمين أنه يمكن نقل يتعلق بنقل الإجراءات الجنائية المت

من اتفاقية الجريمة  ٢١الإجراءات الجنائية أيضــــاً على أســــاس المعاملة بالمثل. وبالإشــــارة إلى المادة 
ـــددوا المن ظمة، المعنية بنقل الإجراءات الجنائية، ألمح عدة متكلمين إلى طابعها غير الملزم، ولكنهم ش

كافحة طائفة واســــــعة من لمأيضــــــاً على مرونة أحكامها وإمكانية تطبيقها في مجال التعاون الدولي 
لمادة  فاق ٢الجرائم، بما فيها الجرائم الخطيرة، حســـــــب تعريفها الوارد في ا ية مكافحة (ب) من ات

من الاتفاقية بالاقتران  ٢١استخدام المادة  أكدوا على إمكانيةالجريمة المنظمة. وبالإضافة إلى ذلك، 
  المعاهدات الثنائية السارية كخيار عملي لتعزيز التعاون الدولي في هذا الميدان.ب

لممارسين ين ابوشدد كثير من المتكلمين على أهمية إجراء حوارات ومشاورات غير رسمية   -١١
سلطات المركزية، من الولايات القضائية المتعاونة  ن أجل تحديد ما إذا كان مالمعنيين، بما في ذلك ال

ن أجل تجنب تقديم طلب رسمي لنقل الإجراءات الجنائية يصـــــب في صـــــالح إقامة العدل، وذلك م
ية المرتبطة بتقديم ائالتكاليف الإضــــــافية وازدواجية العمل، والتغلب على التحديات العملية والإجر

ـــــتخدام أفرقة لغوية. ويمكن أن يشـــــمل التعاون غير االواجز الحالطلبات الرسمية، بما فيها  لرسمي اس
شتركة غير رسمية يمكنها أن تتعاون على تحديد الاحتياجات المطلوبة  سبق أتحقيق م و إجراء تقييم م

ــــــالمنظمأنَّ لمدى ضــــــرورة تقديم طلب لنقل الإجراءات. كما لوحظ  رطة الجنائية ة الدولية للش
ون بين أجهزة الشـــرطة، (الإنتربول) والهيئات الإقليمية، مثل اليوروجســـت والمنظمة الأفريقية للتعا

 المناقشات بشأن حالات أن تيسِّر التعاون في هذا الصدد، لا سيما بتوفير منصة لتيسير يمكنها أيضاً
لتي ذكرت فيما يتعلق اوشملت الممارســات الجيدة  وســبل معالجتها. الجنائية تنازع الولاية القضــائية

ا، إذ إنها تزيد وإرساله بهذا الشكل من التعاون الدولي استخدام القنوات الإلكترونية لتلقي الطلبات
ية الإجراءات و عال حد كبير من ف لل إلى  قتق ــــــيع و اتمدة التحقي قة والاطمتش ما بين الث نان في ئ

  وار والتعاون.على تيسير الحمما يساعد  الممارسين،
ائعة في بلدانهم، نقل الإجراءات الجنائية ليس من الممارســــات الشــــ وقال عدة متكلمين إنَّ  -١٢

صلة النقاش حول شكل من التعنَّ لأ اكيفية تطبيقه عمليًّ وحبذوا موا صة على لهذا ال اون تبعات خا
. وفيما يتعلق ب نقلهالمطلوالدعوى االصـــــعيد الإقليمي على الولايات القضـــــائية المجاورة المعنيَّة ب

ا الأمانة بشــأن هذا (ج) من ورقة المعلومات الأســاســية التي أعدته ٦٧بالتوصــية الواردة في الفقرة 
وقت الأنَّ )، أعرب عن عدة آراء مفادها CTOC/COP/WG.3/2017/2البند من جدول الأعمال (

من  ٢١المادة  ة بشــــــأن تنفيذقد حان لأن تضــــــع الأمانة مبادئ توجيهية قانونية وعملية وتنفيذي
من المفيد مواصـــلة  . ورأى بعض المتكلمين أنه ســـيكونوضـــع هذه المبادئ أمر مفيدأنَّ و الاتفاقية

جراءات الجنائية. لحداثة مفهوم نقل الإ ، نظراًعمليةالتفكير في إمكانية وضــــــع مبادئ توجيهية 
نقل الإجراءات أنَّ لى بالنظر إ مفيداً وضع تلك المبادئ التوجيهية سيكونأنَّ وذكر بعض المتكلمين 

ليل للممارســـات دوضـــع أنَّ الجنائية ليس من الممارســـات الشـــائعة في بلدانهم، بينما ذكر آخرون 
ضاً ا لمعاهدة النموذجية الجيدة قد يكون أكثر ملائمة وفائدة من وضع مبادئ توجيهية. وذكِرت أي

د التفاوض بشـــأن إرشـــادية قيمة للممارســـين عن بشـــأن نقل الإجراءات في المســـائل الجنائية كأداة
  المعاهدات أو الاتفاقات الثنائية في هذا المجال.
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ــــــة أيضــــــاً حول العوامل التي يتعين مراعاتها عند النظر في ن  -١٣ قل الإجراءات ودارت مناقش
وطنية، علقة بالسيادة الالاعتبارات المتضرورة مراعاة الجنائية. وفي هذا الصدد، أشار مشاركون إلى 

التي تشـــمل الأســـس من ورقة المعلومات الأســـاســـية للأمانة، و ٦٤والاعتبارات الواردة في الفقرة 
ضائية الجنائية (مبادئ الإقليمية وال شخصية القائمة المتعلقة بتحديد الولاية الق شخصية الإيجابية وال

والمتهمين، بغرض  دلةالضــحايا والشــهود والأ وجود مكان من قبيل والاعتبارات العملية ،الســلبية)
  اتخاذ إجراءات الملاحقة القضائية في الوقت المناسب.

  
  الممارسات الجيِّدة بشأن المشاورات الثنائية بين السلطات المركزية، بما في ذلك الإعداد   -٢  

  وتتبع القضايا والتدريب والمشاركة
ين الأول/أكتوبر في تشـــر ٩في نظر الفريق العامل أثناء جلســـتيه الأولى والثانية المعقودتين   -١٤

ثنائية بين الســـلطات من جدول الأعمال، المعنون "الممارســـات الجيِّدة بشـــأن المشـــاورات ال ٣البند 
يســير المناقشــة حول تالمركزية، بما في ذلك الإعداد وتتبع القضــايا والتدريب والمشــاركة". وتولت 

  رنسا).ليز شيبو (فوكارولين شاربنتييه  تانهذا البند المناظر
جات التي خلص وكأســـاس للمناقشـــة، اســـترعت الأمانة انتباه الفريق العامل إلى الاســـتنتا  -١٥

زية فيما يتعلق بممارسة الخبراء بشأن تعزيز فعالية السلطات المركمن إليها اجتماع غير رسمي لفريق 
ساعدة القانونية المتبا سيما الم سائل الجنائية، ولا   ٦و ٥عقد في فيينا يومي  دلة،التعاون الدولي في الم

لى منع ومكافحة عتشــــرين الأول/أكتوبر، ونظمه البرنامج العالمي لتعزيز قدرات الدول الأعضــــاء 
ى تنفيــذ قرار مؤتمر الجريمــة المنظَّمــة والخطيرة، التــابع للمكتــب. وركز الاجتمــاع غير الرسمي عل

، وضم خبراء من الاتحاد ٨/١عبر الوطنية الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة 
انيا المتحدة زنهورية تالروســـي والأرجنتين والإمارات العربية المتحدة وتوغو وجامايكا والجزائر وجم
لمتحدة لبريطانيا ملكة اورومانيا وســـنغافورة والســـنغال والصـــين وفرنســـا وكابو فيردي وكينيا والم

لأمريكية. وشــــاركت الشــــمالية والنرويج والنمســــا ونيجيريا والولايات المتحدة ا يرلنداأالعظمى و
شبكات التعاون القضائي الإقليمية (شبكة غرب أفريقيا للسلطات المركزية والمدعين  بممثلين أيضا 

كة القضــــــائية العامين لمكافحة الجريمة المنظمة، وشــــــبكة الكومنولث لموظفي الاتصــــــال، والشــــــب
للآراء  اركون تبادلاً). وأجرى المشــــللمســــاعدة القانونيةالأمريكية -لشــــبكة الإيبيريةالأوروبية، وا

  والخبرات بشأن الجوانب العملية للتعاون الدولي.
ــــتخدام المشــــاورات الثنائية لتعزيز التعاون الدوليتجاربهم في المتكلمون عرض و  -١٦ ، حيث اس

الزمن اللازم لمعالجة وتنفيذ الطلبات الرسمية  يلقلدور المشــــــاورات الثنائية غير الرسمية في ت أبرزوا
للمساعدة القانونية المتبادلة أو تسليم المطلوبين، وتحسين معدل نجاح تلك الطلبات. كما شدد عدة 
متكلمين على دور المشــاورات الثنائية غير الرسمية في التوصــل إلى فهم أفضــل للمقتضــيات القانونية 

جيل بتنفيذ طلبات المســــاعدة القانونية المتبادلة أو تســــليم المطلوبين أو للدول المتعاونة، ومن ثم التع
نقل الإجراءات الجنائية أو أشكال التعاون الدولي الأخرى في المسائل الجنائية. وبالإضافة إلى ذلك، 

طلبات المســــــاعدة القانونية  تبادل الرأي حول مشــــــاريعأعرب العديد من المتكلمين عن تأييدهم ل
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كوســـيلة لجعل العملية أكثر مرونة وســـرعة. وأعرب بضـــعة متكلمين عن شـــواغل بشـــأن  المتبادلة
  مسألة السيادة الوطنية عند اللجوء إلى وسائل التعاون التي لا تستند إلى اتفاقات رسمية. 

عض المتكلمين وظهر اتجاهان رئيســـيان فيما يتعلق بالمشـــاورات غير الرسمية، حيث ســـلم ب  -١٧
ل اتصالاً وثيقاً بالمرحلة الرسمي جزء من عمليات التعاون القضائي الرسمي التي تتص بأنَّ التعاون غير

تعاون الرسمي وغير الســــابقة على تقديم الطلب المعني. وفي هذا الصــــدد، أشــــير إلى التكامل بين ال
قائيًّ لة المعلومات تل لمادة  ٥و ٤تين ا، على النحو المبين في الفقرالرسمي، وكذلك إلى إحا  ١٨من ا

اون بين أجهزة الشرطة من الاتفاقية. في حين أشار آخرون إلى المشاورات غير الرسمية في إطار التع
 الحالات المتعلقة المختلفة، وشـــــددوا على أهميتها في تبادل المعلومات الاســـــتخبارية، لا ســـــيما في

دد على أنَّ التحدي الرئيســي هو تحويل ا لومات الاســتخبارية، من لمعبالأدلة الإلكترونية. إلاَّ أنه شــُ
شــــار العديد من المتكلمين خلال المســــاعدة القانونية المتبادلة، إلى أدلة مقبولة أمام المحكمة. كما أ

تصالات سلسة، بما في إلى أدوات مختلفة لتيسير المشاورات الثنائية بين السلطات الوطنية وضمان ا
ركزية النظيرة، وإجراء زيارات إلى الســـــلطة المذلك التبادل المنتظم للرســـــائل الإلكترونية، والقيام ب

  المكالمات الهاتفية والمداولات بالفيديو على نحو منتظم.
دلة، وأبرزوا وأشــــــار عدة متكلمين إلى قنوات إرســــــال طلبات المســــــاعدة القانونية المتبا  -١٨

و فيما بين ركزية أالتكامل بين القنوات الدبلوماســـية والاتصـــال المباشـــر (ســـواء بين الســـلطات الم
يق فيما بين الأجهزة الســلطات المختصــة التي تقوم بإرســال الطلبات وتنفيذها). وفيما يتعلق بالتنســ

وطني، شـــــدد والتعاون بين الســـــلطات المركزية والســـــلطات التنفيذية المختصـــــة على الصـــــعيد ال
العامين من  دعينالمشــاركون على ما لعقد اجتماعات منتظمة بين الســلطات المركزية والقضــاة والم

  جدوى وأهمية. 
ل في البلدان اتصا قضائيين أو ضباطسؤولي اتصال وشدد عدة متكلمين على أهمية تعيين م  -١٩

فين المعنيين هؤلاء المســــــؤولون وغيرهم من الموظالــدور الــذي يضــــــطلع بــه أنَّ ، ورأوا ىالأخر
شــرة مع ســلطات ت المباعاملاً أســاســيًّا في تحســين التعاون، حيث ييســرون الاتصــالابالاتصــالات 

ـــــة ا ـــــار متكلم آخر إلى الممارس لوطنية المتعلقة بإبرام الدولة المضـــــيفة ويعززون الثقة المتبادلة. وأش
ــــــاليب تقنية للتعاون الدولي . وكانت الحاجة مذكرات تفاهم مع البلدان الأخرى للاتفاق على أس

عاون الدولي وزيادة في مجال الت إلى الحصول على الدعم الكافي للميزانية بغرض إدخال الإصلاحات
  تكلمين.كفاءة الآليات ذات الصلة وفعاليتها قواسم مشتركة في مداخلات العديد من الم

الات في في اســــــتخدام تكنولوجيات المعلومات والاتصــــــتجاربهم بعض المتكلمين  عرضو  -٢٠
لإقليمي أو أحكام ان إلى التشـــــريعات الوطنية وأطر التعاو ســـــياق التعاون الدولي المنفذ اســـــتناداً

لتكنولوجية الحديثة في االمعاهدة الأخرى. وأبرزوا كذلك فعالية التداول بالفيديو وســائر التطبيقات 
  سياق المساعدة القانونية المتبادلة.

في استخدام الشبكات العالمية والإقليمية، مثل  تجاربهموتبادل عدة متكلمين معلومات عن   -٢١
رابطة أمم جنوب شرق آسيا والإنتربول وشبكة غرب أفريقيا للسلطات المركزية والمدعين العامين 

شبكة الإيبيرية الأمريكية للمساعدة القانونية كمنابر لإجراء مشاورات -لمكافحة الجريمة المنظمة وال
  ا. دوليًّ طلب تعاوناًثنائية مثمرة في الحالات التي تت
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أبرز العديد من المتكلمين رئيسيًّا. و وأثار عدة متكلمين أيضاً مسألة الترجمة باعتبارها تحدياً  -٢٢
، وأكد البعض جدوى وجود مجموعة من المترجمين التحريريين داخل الســــلطات المركزية والمختصــــة

نَّ التنســــــيق فيما بين على أهمية اللجوء إلى مترجمين لديهم معرفة قانونية. وأوضــــــح أحد المتكلمين أ
تبادلة يمثل وســيلة طلبات المســاعدة القانونية الم الســلطات المركزية بغرض تحديد لغة مشــتركة لصــوغ

تواها. وبالإضافة إلى فعالة لتفادي تكاليف الترجمة والتأكد من قدرة متلقي تلك الطلبات على فهم مح
د تتســـــبب في المزيد من ذلك، أشـــــار بعض المتكلمين إلى أنَّ الترجمات غير الدقيقة أو غير المفهومة ق

همية اســـتخدام الاتفاقية أمجال التعاون الدولي. وشـــدَّد متكلمون كثيرون على في  التأخير وتمثل تحدياً
دة التي أدمجوا بها كأســـــاس قانوني لتعزيز وتيســـــير التعاون الدولي. وأكد آخرون على الطريقة المحد

  صدد.أحكام الاتفاقية في النظم القانونية الوطنية والتحديات المواجهة في هذا ال
فيها تكنولوجيات  لمين عن قلقه بشأن استخدام التكنولوجيا الحديثة، بماوأعرب أحد المتك  -٢٣

ساس للمعلومات المحالة مع التراسُل الآني وعناوين البريد الإلكتروني الخاصة، بالنظر إلى الطابع الح
دل ر وزراء العفي إطار مؤتم لمفاوضات الجارية،إلى ا طلبات المساعدة القانونية المتبادلة. وأشير أيضاً

منظمة  على ســــاحةنية الأمريكية للمســــاعدة القانو-الأمريكية/الشــــبكة الإيبيرية-للبلدان الإيبيرية
اق يتعلق بإرســــال مشــــروع اتفمن أجل وضــــع الأمريكية للتربية والعلم والثقافة، -الدول الإيبيرية

   المنظمة. عضاء فيطلبات التعاون الدولي إلكترونيًّا فيما بين السلطات المركزية في الدول الأ
  

  التطورات الأخيرة فيما يخص الحصول على الأدلة الإلكترونية  -٣  
 تشــرين الأول/ ١٠قودة في نظر الفريق العامل المعني بالتعاون الدولي، أثناء جلســته الثالثة المع  -٢٤

 لحصــــول على الأدلةامن جدول الأعمال، المعنون "التطورات الأخيرة فيما يخص  ٤أكتوبر، في البند 
دانهم في الحصـــول  تواجهها بلالإلكترونية". وســـلط المتكلمون الضـــوء على التحديات الرئيســـية التي

أنَّ ظم المتكلمين على الأدلة الإلكترونية وتبادلها والممارســــات الجيدة في هذا الشــــأن. وأكد مع  على
دة والعابرة للحدود عقالأدلة الإلكترونية تشــكل جزءاً حاسماً من عمليات التحقيق في جل القضــايا الم

ل على نحو متزايد ميزة حجب الجماعات الإجرامية المنظمة تستغنَّ الوطنية المتعلقة بالجرائم الخطيرة لأ
صالات الحالية في ارتكاب الج ضحايا الهوية التي توفرها تكنولوجيا المعلومات والات ستهداف ال رائم وا

تلك أنَّ تكلمون إلى مفي إخفاء منشأ العائدات غير المشروعة. وأشار  وتوسيع نطاق أنشطتها، وأيضاً
اض إرهابية، والاتجار الجرائم تشــــمل الاحتيال، والجرائم المتصــــلة بالهوية، واســــتخدام الإنترنت لأغر

ق الأطفال والنســـــاء، والأســـــلحة النارية، والاتجار بالأشـــــخاص، والجرائم المرتكبة في ح خدِّراتبالم
  نت) لارتكاب تلك الجرائم.-شبكة الإنترنت الخفية (الداركواستخدام 

عدد طلبات المســــــاعدة القانونية المتبادلة للحصــــــول على أدلة أنَّ وذكر عدة متكلمين   -٢٥
الأساليب أنَّ إلى  ثيرونإلكترونية أو الحفاظ عليها آخذ في التزايد بشكل حاد، وأشار متكلمون ك

ـــــت الحالية للتعامل مع هذه الطلبات  ـــــبة من حيث الجوهر وإمكانية المعالجة ليس في بالكفاءة المناس
وقت مناسب، بسبب طبيعة البيانات الإلكترونية المؤقتة وغير المستقرة. وفي هذا الصدد، شُدد على 
الأهمية الحاسمة للتعاون والتنســيق مع القطاع الخاص لضــمان الحفاظ على البيانات والوصــول إليها. 

في التعاون بين ســلطات  ،على الصــعيد الوطني ،على ممارســة جيدة تتمثل وســلط متكلمون الضــوء
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العدالة الجنائية ومقدمي خدمات الإنترنت لحفظ البيانات الإلكترونية قبل اســـتصـــدار إذن قضـــائي 
للحصــول على تلك البيانات، وعلى الصــعيد الدولي، في تقديم الطلبات المتعلقة بحفظ البيانات قبل 

ي للحصول على المساعدة القانونية المتبادلة. وسلط الضوء أيضاً على استخدام تقديم الطلب الرسم
الوســائل الإلكترونية في تقديم طلبات المســاعدة القانونية المتبادلة كممارســة جيدة، وقال متكلمون 

ا مع نســـخ إلكترونية من الوثائق. وأشـــار تتعامل في أغلب الحالات أو حصـــريًّإداراتهم  إنَّ ثيرونك
 ،"٢٤/٧المعروفة باســـم "الشـــبكة  ،الاتصـــالاتشـــبكة التعاون من خلال  كلمون أيضـــا إلى أنَّمت

  حفظ البيانات.ييسر  ،المنشأة بموجب اتفاقية مجلس أوروبا بشأن الجريمة السيبرانية
ت الافتراضـــــية وأبرز العديد من المتكلمين أهمية امتثال الشـــــركات التي تســـــتخدم العملا  -٢٦

كافحة غسل الأموال وتمويل المعايير الدولية بشأن مة لمكافحة غسل الأموال، بما فيها للمعايير الدولي
شار توخي منها المعايير المتعلقة بالتي وضعتها فرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية، و الإرهاب والانت

وغايتها،  ، وتحديد مصــــــدر حركة الموجودات ومقصــــــدهافي التعامل مع الزبائنالواجب الحرص 
  والتصدي لتمويل الإرهاب. 

رات تدريبية وأكد معظم المتكلمين لزوم التخصــــــص، ومن ثم الأهمية الحاسمة لتنظيم دو  -٢٧
قات الجنائية والملاحقات للممارسين المعنيين بشأن معالجة الأدلة الإلكترونية واستخدامها في التحقي

ين العامين والقضـــاة موظفي إنفاذ القانون والمحامين والمدعأنَّ ولوحظ في هذا الصـــدد القضـــائية. 
كِّنهم من جمع الأدلة والعاملين معهم في مجال العدالة الجنائية يحتاجون إلى تدريب مناسب وكاف يم

اء الأجانب بادلها مع النظرفي المحكمة وت هاواستخدام استقصاء الأدلة الجنائية الرقميةالإلكترونية، و
ــــــايا عابرة للحدود الوطنية. وأعرب عدة متكلمين عن دعمهم  فيما لمكتب لعند التعامل مع قض

 وفيريع، وطلبوا تفي بلدانهم ومناطقهم لتقديم دورات تدريبية بشـــــأن هذه المواضـــــيبذله من جهود 
إلى ضرورة  ير أيضاًأُش. والمزيد من المساعدة التقنية في هذا المجال على الصعيدين الوطني والإقليمي

من المتكلمين  الأدلة الإلكترونية في المحاكم. وقدم العديدوضــــــع تشــــــريعات وطنية تكفل قبول 
، سواء من ذا الشأنهفي القوانين وتحديث معلومات عن الجهود التي تبذلها بلدانهم من أجل اعتماد 

ت على الصــعيد نية اتخذعن مبادرات وط . وقدمت معلومات أيضــاًالمنظور الموضــوعي أو الإجرائي
ســيبرانية ومكافحتها، المؤســســي لإنشــاء مراكز تُعنى بأمن الفضــاء الســيبراني من أجل منع الجريمة ال

نفاذ القانون القائمة. العدالة الجنائية وإ أجهزةووحدات مخصــصــة لمكافحة الجريمة الســيبرانية داخل 
عدة متكلمين إلى  يأنَّ وأشـــــــار  لدول عاون مع المنظمات ا ية، مثل الإالت نتربول، والمنظمات ة المعن

ر تشريعات وطنية وتطويالإقليمية، مثل مجلس أوروبا ومنظمة الدول الأمريكية، قد أسهم في وضع 
  الجريمة السيبرانية والأدلة الإلكترونية.هامة ومناسبة بشأن 

لة الجريمة ن مشـــكعونوَّه بعض المتكلمين بعمل فريق الخبراء المعني بإجراء دراســـة شـــاملة   -٢٨
أنها تعود بالنفع رأوا ار، والسيبرانية، وشددوا على مزايا أخذ الأعمال المقبلة لذلك الفريق في الاعتب

ــــــيما فيما يتعلق بتبادل  أيضــــــاً على مؤتمر الأطراف وفريقه العامل المعني بالتعاون الدولي، ولا س
ــاعدة ال التعاون الدولي  تقنية وأنشــطةالمعلومات عن التشــريعات الوطنية وأفضــل الممارســات والمس

  والعدالة الجنائية. للجنة منع الجريمة ٢٦/٤للقرار  المتعلقة بالأدلة الإلكترونية، وذلك وفقاً
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   فريق الخبراء الحكوميين العامل المعني بالمساعدة التقنية  -باء  
  حالة المعلومات الواردة من الدول الأطراف بشأن تنفيذ اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة   

  الجريمة المنظمة عبر الوطنية والبروتوكولات الملحقة بها والمساعدة التقنية ذات الصلة
 ٣أكتوبر، في البند /تشرين الأول ١٢نظر الفريق العامل أثناء جلسته السابعة، المعقودة في   -٢٩
ـــــــأن تنمن  فيــذ اتفــاقيـة جـدول الأعمــال، المعنون "حـالـة الردود الواردة من الـدول الأطراف بش
ة بها والمســــــاعدة التقنية المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية والبروتوكولات الملحق الأمم

  يَسَّر المناقشات. ا. وقدَّمت الأمانة عرضاً إيضاحيًّذات الصلة"
دليل الســلطات  على فائدة بوابة "شــيرلوك" وقواعد بياناتها، وبخاصــةوأكد عدة متكلمين   -٣٠

دِّد على أهم ية تحديث ذلك الوطنية المختصـــة الذي تســـتخدمه ســـلطات مختصـــة عديدة يومياً. وشـــُ
شيرلوك" والب وابة المعروفة باسم "بوابة الدليل. واقترح أحد المتكلمين تعزيز أوجه التآزر بين بوابة "

  د المعرفية المتعلقة بمكافحة الفساد" ("بوابة تراك").الأدوات والموار
  نتها.وشجع متكلمون الدول على زيادة مساهماتها في تطوير بوابة شيرلوك وصيا  -٣١
  

بين الفريق العامل المعني بالتعاون الدولي وفريق الخبراء الحكوميين  انالمشترك دانالبن  -جيم  
   العامل المعني بالمساعدة التقنية

إعداد استبيان لاستعراض تنفيذ اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية،   -١  
  لمؤتمر الأطراف في الاتفاقية  ٨/٢وفقاً للقرار 

لنظر في بند لتشـــرين الأول/أكتوبر، جلســـتين مشـــتركتين  ١٠عقد الفريقان العاملان، في   -٣٢
دة لمكافحة الجريمة لاســــــتعراض تنفيذ اتفاقية الأمم المتحجدول الأعمال المعنون "إعداد اســــــتبيان 

عا الرئيس الوفود إلى إبداء لمؤتمر الأطراف في الاتفاقية". ود ٨/٢المنظمة عبر الوطنية، وفقاً للقرار 
  .تعليقات عامة قبل الشروع في إجراء استعراض أكثر تفصيلاً لمشروع الاستبيان

سائر  هاعدادلإمانة وأعرب المتكلمون عن تقديرهم للأ  -٣٣ مشروع الاستبيان ومراعاتها لآراء 
الأفرقة العاملة التابعة للمؤتمر التي ســبق أن نظرت في مشــاريع الاســتبيانات المتعلقة بالبروتوكولات 
الملحقة بالاتفاقية. وشــدد عدة متكلمين على ضــرورة أن يكون الاســتبيان وجيزاً ودقيقاً ومركَّزاً، 

رطاً على الخبراء الممارســـين الذين ســـيتولون مســـؤولية مَلِئه. وأُبرزت في هذا وألاَّ يشـــكل عبئاً مف
الصــدد أهمية اســتخدام أســلوب "خانات التأشــير الاختياري" باعتباره طريقة مفيدة لتبســيط تقديم 

ا" في الردود أنَّ إدراج خيارات مثل "نعم، جزئيًّ الردود وجعلها أكثر قابلية للمقارنة. ورئي أيضــــاً
المعلومات التكميلية  وضعإضافة إيجابية. وإلى جانب ذلك، ذُكر أنَّ استخدام بوابة "شيرلوك" ل يمثل

التي تقدمها الدول إضـــــافة إلى ردودها ســـــيكون مفيداً. وذكر أحد المتكلمين أنَّ هناك حاجة إلى 
شامل بما إيجاد توازن بين  ستبيان  ستبيان وجيز ودقيق ومركز وإعداد ا ساعد علىإعداد ا تحسين  ي

سبل منهاوكيفية تنفيذهابالاتفاقية معارف الدول الأطراف المجيبة  حشد  ، وذلك من خلال جملة 
ــــتبيان  ــــتقدم الردود. وذكر عدة متكلمين أنَّ الاس ــــلطات الوطنية المعنية التي س طاقات مختلف الس

تكلمين أنه ينبغي أن يقتصـــــر على اســـــتعراض تنفيذ الأحكام الإلزامية من الاتفاقية. وقال بعض الم
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ـــتبيان المتعلق بالاتفاقيةفي  أن تُدرج ينبغي البروتوكولات الملحقة المنطبقة على  أحكام الاتفاقية الاس
  وليس في الاستبيانات المتعلقة بكل من البروتوكولات.بها، مع مراعاة ما يقتضيه اختلاف الحال، 

ية لاســـتعراض تنفيذ قة بإنشـــاء آلوذكر عدة متكلمين أنه، بالنظر إلى أنَّ المناقشـــات المتعل  -٣٤
اة من الاستبيان، فسيتعين الاتفاقية وبروتوكولاتها لا تزال جارية وأنه لم تتحدد بعد الأغراض المتوخ

ــــــتبيان التقييم الذاتي الخاص بالاتفاقية وتعديله  يخدم أغراض آلية لمعاودة النظر في مشــــــروع اس
  ا. الاستعراض بعد أن يُتفق على إجراءاتها وقواعده

الدولي وفريق  واســــــتفســــــر بعض المتكلمين عن دواعي قيام الفريق العامل المعني بالتعاون  -٣٥
بيان الخاص بالاتفاقية، بما الخبراء الحكوميين العامل المعني بالمساعدة التقنية باستعراض مشروع الاست

ــــتبيان يتناول جوانب كثيرة لا تخص حصــــراً أحكام الاتفاقية الم لقة بالتعاون الدولي تعأنَّ هذا الاس
 ٨/٢للقرار  وفقاً عدَّأُمشـروع الاسـتبيان أنَّ ا على ذلك، أوضـحت الأمانة والمسـاعدة التقنية. وردًّ

اض مشــــــروع باســــــتعرين الفريقين العاملين من المرفق إلى تكليف هذ ٢الذي يشــــــير في الجدول 
ع للمؤتمر  ــتبيان. وأضــافت الأمانة أنَّ المكتب الموســَّ عمال الأجدولي لى علك الســبب وافق لذالاس

كذلك أنَّ فريق االمؤقتين ل عاملين. وذُكر  لحاليين للفريقين ال ماعين ا عامل لاجت لخبراء الحكوميين ال
أحكام الاتفاقية المتعلقة بتتعلق  المعني بالمســــاعدة التقنية كان قد ناقش في اجتماعاته الســــابقة بنوداً

نفيذ الاتفاقية، ولذلك يوجد فريق عامل مخصَّص لاستعراض تبالتجريم. وذكر أحد المتكلمين أنَّه لا 
ق الخبراء الحكوميين العامل رئي أنَّ من المناســـب أن يتولى الفريق العامل المعني بالتعاون الدولي وفري

  المعني بالمساعدة التقنية أداء هذه المهمة.
يانات يعود إلى مؤتمر الاســتب كد العديد من المتكلمين على أنَّ اتخاذ القرار النهائي بشــأنوأ  -٣٦

شــأن محتوى الاســتبيانات بمهمة الفريقين العاملين هي تزويد المؤتمر بمشــورة الخبراء أنَّ الأطراف، و
  وهيكلها لكي يسترشد بها في اتخاذ قراراته.

يأخذ بعين الاعتبار ما  الاســتبيان الخاص بالاتفاقية ينبغي أن وذكر العديد من المتكلمين أنَّ  -٣٧
فا بذل حاليًّا، من جهود لجمع المعلومات في إطار ات لماضــــــي، وما يُ قية الجريمة المنظمة، بُذل في ا

لصــلة، كما اوكذلك في إطار اتفاقية مكافحة الفســاد وســائر الصــكوك والعمليات الأخرى ذات 
ســتفادة على أفضــل وللا العملللازدواجية في  لة تلك الجهود تفادياًينبغي له أن يســتفيد من حصــي

موجَّهاً إلى  ا مســـتمرًّهناك نداءً ، وذكر أن٨/٢َّالقرار  وجه من الموارد. وأشـــار أحد المتكلمين إلى
ـــتبياني تفادي وهو  المذكور،. ولتحقيق الغرض ٢٠٠٥و ٢٠٠٤ عامي الدول الأطراف بأن تملأ اس

مين الرد على بعض والاستفادة على أفضل وجه من الموارد، اقترح عدة متكل ملالعالازدواجية في 
في إطار آلية قدمة الموصلات أو إشارات إلى الردود وضع الأسئلة الواردة في الاستبيان من خلال 

المراجع مانة أن توفر اســــــتعراض تنفيذ اتفاقية مكافحة الفســــــاد والآليات الإقليمية، وطلبوا إلى الأ
ما أنَّ . غير ةاللازم هذا قد تتكبده الأمبعض المتكلمين أعربوا عن القلق إزاء  نة من تكاليف في  ا

اســـتخدام  يمة فيتواجه تحديات عملية جســـقد الأمانة أنَّ على عدة متكلمين  الشـــأن، واتفق رأى
كذلك في و ،مةاتفاقية الجريمة المنظبشــــأن  ٢٠٠٥و ٢٠٠٤الردود الســــابقة على اســــتبياني عامي 

  لآليات الإقليمية.تسلمتها ا صول على الردود التيالح
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  مسائل أخرى  -٢  
ون "مســائل أخرى" في البند المشــترك من بنود جدول الأعمال المعنالفريقان العاملان  نظر  -٣٨

لوفود إلى اقتراح تشـــــرين الأول/أكتوبر. ودعا الرئيس ا ١٢أثناء الجلســـــة الصـــــباحية المعقودة في 
إجراء بعد  لعامليناإدراجها في جداول أعمال الاجتماعات المقبلة للفريقين المواضــــــيع التي يمكن 

شأنها مزيد من المشاورات بين الدول الأطراف ب الموسع للمؤتمر. المكتبعد أن ينظر ويبت فيها و ب
  لتعاون الدولي: وفيما يلي المواضيع المقترحة للاجتماعات المقبلة للفريق العامل المعني با

ــــــان والالتزامات كيفية تح  •   وجب الاتفاقية بمالمقررة قيق التوازن بين التزامات حقوق الإنس
لضــــمانات المتعلقة االمســــاعدة القانونية، بما في ذلك تبادل و المطلوبين فيما يتعلق بتســــليم

ضمانات، والممارسات الفضلى للدول الأطراف  سان، ورصد هذه ال خبراتها وبحقوق الإن
  ذ الاتفاقية.المتعلقة بمراعاة الأصول القانونية عند تنفي في هذا الصدد، والضمانات

لموجودات المراد مصادرتها اا في الدولة الطالبة والأموال أو الصلة بين الجرائم الملاحقة قضائيًّ  •  
في ذلك مقتضيات  من الاتفاقية، بما ١٢لأحكام المادة  في الدولة المتلقية للطلب، وفقاً

   هذا الشأن.القانون الوطني للدول الأطراف والخبرات المكتسبة والممارسات الفضلى في
لى الإفادات أو الاســـتفادة من تكنولوجيا الاتصـــالات، مثل التداول بالفيديو، للاســـتماع إ  •  

  للاستعانة بها أثناء الإجراءات الجنائية.
  بر الوطنية. عاستخدام هيئات التحقيق المشتركة ودورها في مكافحة الجريمة المنظَّمة   •  
لمشاركة الفعالة اكيفية إدارة السلطات المركزية والسلطات الوطنية المختصة لتمكينها من   •  

  في التعاون الدولي.
ــــــاورات قبل رف  •   ــــــات المتعلقة بإجراء مش طلبات  ضتبادل الخبرات والآراء حول الممارس

  التسليم، وبخاصة في الحالات التي تتخذ فيها المحكمة هذا القرار.
لتركيز على غسل تبادل الممارسات الفضلى في التعامل مع عائدات الجريمة المصادرة، مع ا  •  

ية م تأت يمة، وبخاصـــــــة الأموال الم ئدات الجر عا ية التصــــــرف في  ن الاتجار الأموال وكيف
  بالممتلكات الثقافية.

  غراض الإرهابية.استخدام الأدلة الإلكترونية، مع التركيز على استغلال الإنترنت في الأ  •  
  تبادل الخبرات بشأن مسألة ازدواج جنسية الأفراد المطلوب تسليمهم.  •  
  تبادل الخبرات بشأن التسليم المؤقت والمشروط.  •  
شأن إنفاذ العقوبات المفروضة على مواطني الدو  •   من  ية للطلب بدلاًلة المتلقتبادل الخبرات ب

  تسليمهم.
  لك الإجراءات.تبادل الخبرات بشأن تبسيط إجراءات التسليم والمتطلبات الإثباتية في ت  •  
ما يلي   -٣٩ لة لفريق الخبراءموضــــــوعان مقترحان من أجل اوفي الحكوميين  لاجتماعات المقب

  العامل المعني بالمساعدة التقنية:



CTOC/COP/WG.2/2017/4 
CTOC/COP/WG.3/2017/4 

 

V.17-07532 13/17 
 

ريمة المنظمة المركزية والســلطات الوطنية المختصــة على مكافحة الجتعزيز قدرة الســلطات   •  
  عبر الوطنية من خلال نهج إقليمية للمساعدة التقنية.

ب وبناء القدرات، تبادل الآراء حول الممارسات الجيدة لتوفير دورات دراسية فعالة للتدري  •  
لتعاون فيما ال أنشــطة مثل تنظيم دورات لتدريب المدربين وتوفير دورات تدريبية من خلا

  بين بلدان الجنوب، بما في ذلك رصد تلك الدورات وتقييمها.
لوك" في عن بوابة "شير روض إيضاحيةوتضمنت الاقتراحات الأخرى ما يلي: تقديم ع  -٤٠

المعنية بإنفاذ قوانين  الاجتماعات الحكومية الدولية الأخرى، مثل اجتماعات رؤساء الأجهزة الوطنية
يق العامل المعني بالتعاون الدولي ؛ وربط المواضيع التي ينظر فيها الفرخدِّراتالتابعة للجنة الم خدِّراتالم

من  المطلوبة حتياجاتوفريق الخبراء الحكوميين العامل المعني بالمساعدة التقنية بغرض مناقشة الا
حتملة بين المواضيع التي المأوجه الصلة المساعدة التقنية بالنسبة لأشكال معينة من التعاون الدولي؛ و

من الأفرقة العاملة التابعة  ينظر فيها فريق الخبراء الحكوميين العامل المعني بالمساعدة التقنية وغيره
  ت الملحقة بالاتفاقية.بالمساعدة التشريعية في تنفيذ البروتوكولامثل الجوانب المتعلقة للمؤتمر، 

ة إلى انعقاد الدورة خلال الفترة المفضــــــيأعمالهما المقبلة  وناقش الفريقان العاملان أيضــــــاً  -٤١
للفريقين العاملين  المقبلةات التاســـعة للمؤتمر. وأعرب عن آراء مختلفة بشـــأن توقيت عقد الاجتماع

تفاقية والبروتوكولات الاستبيانات الخاصة باستعراض تنفيذ الا اريعبغرض وضع الصيغة النهائية لمش
قبل  ٢٠١٨في عام  لعديد من المتكلمين بعقد اجتماعات الفريقين العاملينالملحقة بها. وأوصــــــى ا

لاســــتبيانات في بحيث يتاح الوقت الكافي لوضــــع ا بوقت مناســــب للمؤتمر الدورة التاســــعة انعقاد
توافر مدى مسـألة  لمين أيضـاًصـيغتها النهائية وتقديمها إلى المؤتمر للنظر فيها، وأثار العديد من المتك

 اريعقي فيما يتعلق بمشاللازمة لدعم الاجتماعات الإضافية. وأشير إلى ضرورة التنسيق الأفالموارد 
شاء آلية  أنَّا. وذكر عدة متكلمين آخرين تهايمحتوالانتهاء من إعداد الاستبيانات بغرض  شة إن مناق

ا نص لم وفقاً رةالاســتعراض وإعداد الإجراءات والقواعد الخاصــة بها هي عمليات متوازية ومســتم
عقد موعد رار بشــــــأن ق، ومن ثم فليس من الممكن في المرحلة الحالية اتخاذ ٨/٢المؤتمر عليه قرار 

بشــــأن الاســــتبيانات  اجتماعات الفريقين العاملين المقبلة. واقترح بعض المتكلمين مواصــــلة النقاش
في الفائدة التي  خلال اجتماعات إقليمية أو اجتماعات المجموعات الإقليمية، بينما شــكك آخرون

سينظران ه العافريقيأنَّ  ٨/٢في قراره  بين المؤتمر قدأنَّ يمكن أن تعود من ذلك، موضحين  في ملين 
تكون والاستبيانات  الاستبيانات. واقترح عدة متكلمين أن تعد الأمانة وثيقة تتضمن جميع مشاريع

ؤتمر أن يحدد المواعيد إلى أنه ســـيتعين على المكتب الموســـع للم للوفود. وأشـــير أيضـــاً اًمفيد اًمرجع
  . ٢٠١٨الدقيقة لاجتماعات الفريق العامل في عام 

ان المتعلق بالاتفاقية أن يس الوفود إلى إبداء آرائها بشأن ما إذا كان ينبغي للاستبيودعا الرئ  -٤٢
. وذكر ه اختلاف الحال، مع مراعاة ما يقتضيعلى البروتوكولات الملحقة بهالمنطبقة يشمل الأحكام ا
من شأن  نَّإ الاتفاقية، إذبستبيان المتعلق هذه الأحكام ينبغي أن تدرج فقط في الاأنَّ أحد المتكلمين 

  لاستبيانات.مع عمل الممارسين الوطنيين الذين سيجيبون على ا ذلك أن يكون أكثر اتفاقاً
في  ا عن أداة كتابة طلبات المســـــاعدة القانونية المتبادلةإيضـــــاحيًّ وقدمت الأمانة عرضـــــاً  -٤٣

لعمل ى امن سمات وعناصـر. وقد انته إليها ، وقدمت توضـيحات بشـأن ما أضـيفصـورتها الجديد
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ستخدامها من خلال والأمانة بصدد إتاحتها للممارسينفي تطوير الأداة،  ، بما يشمل تمكينهم من ا
لاتصال الحاسوبي المباشر. وأشير إلى أنه يمكن ترجمة هذه الأداة إلى لغات أخرى، سواء لتطبيقات 

  .زمالتمويل اللابتوافر  كانت اللغات الرسمية للأمم المتحدة أو لغات أخرى، رهناً
  

   تنظيم الاجتماعين  -اًرابع  
  مدة الاجتماعين  -ألف  

تشرين  ١٣إلى  ٩عقد الفريق العامل المعني بالتعاون الدولي تسع جلسات خلال الفترة من   -٤٤
  عني بالمساعدة التقنية.لعامل المالأول/أكتوبر، منها خمس جلسات مشتركة مع فريق الخبراء الحكوميين ا

لســـات خلال الفترة وعقد فريق الخبراء الحكوميين العامل المعني بالمســـاعدة التقنية ســـبع ج  -٤٥
ل المعني تشـــــرين الأول/أكتوبر، منها خمس جلســـــات مشـــــتركة مع الفريق العام ١٣إلى  ١٠من 

  بالتعاون الدولي. 
  وترأس جلسات الفريقين العاملين توماس بوروز (الولايات المتحدة).  -٤٦
  

  البيانات  -باء  
لدولي، تكلم ممثلو من جدول أعمال الفريق العامل المعني بالتعاون ا ٤و ٢في إطار البندين   -٤٧

 ،جامايكا ،تايلند ،البرازيل ،باكستان ،ألمانيا ،إكوادور ،الدول التالية الأطراف في الاتفاقية: الأرجنتين
 ،الصين ،سويسرا ،لسودانا ،سنغافورة ،لانكاسري  ،رومانيا ،رواندا ،انيا المتحدةزنجمهورية ت ،الجزائر
 ،المملكة المتحدة ،كالمكسي ،المغرب ،كينيا ،كولومبيا ،كوت ديفوار ،كندا ،الفلبين ،عمان ،العراق

  اليابان. ،الولايات المتحدة ،نيجيريا ،موريشيوس
بالمســاعدة المعني  من جدول أعمال فريق الخبراء الحكوميين العامل ٣و ١وفي إطار البندين   -٤٨

  ر، رومانيا، الولايات المتحدة.التقنية، أدلى ببيانات ممثلو الدول التالية الأطراف في الاتفاقية: الجزائ
ول أعمال من جد ٧و ٦و ٥ ودالبن يبنود جدول الأعمال المشـــتركة، وهوتكلم في إطار   -٤٩

ق الخبراء الحكوميين فري من جدول أعمال ٥و ٤و ٢الفريق العامل المعني بالتعاون الدولي، والبنود 
سبانيا، قية: الأرجنتينالعامل المعني بالمساعدة التقنية، ممثلو الدول التالية الأطراف في الاتفا ، ألمانيا، إ

، سويسرا، السودان، سنغافورة، سري لانكا، رومانيا، رواندا، الجزائر، تركيا، البرازيل، باكستان
  اليابان.، يات المتحدةالولا، نيجيريا، المملكة المتحدة، كالمكسي، مصر، كينيا، كندا، عمان، العراق
بند  في إطارة، ببيان عة على الاتفاقيوأدلى ممثل جمهورية إيران الإســـــلامية، وهي دولة موقِّ  -٥٠

  جدول الأعمال المشترك المعنون "مسائل أخرى".
لفريق العامل اأعمال من جدول  ٤إلى  ٢ن م دوا بشأن البنإيضاحيًّ وقدمت الأمانة عرضاً  -٥١

  عامل المعني بالمساعدة التقنية.من جدول أعمال فريق الخبراء الحكوميين ال ٣المعني بالتعاون الدولي والبند 
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   إقرار جدول الأعمال وتنظيم الأعمال   -جيم  
  الفريق العامل المعني بالتعاون الدولي  -١  

  لأعمال التالي:جلسته الأولى جدول ا أقرَّ الفريق العامل المعني بالتعاون الدولي في  -٥٢
  المسائل التنظيمية:  -١  
  افتتاح الاجتماع؛  (أ)  
  إقرار جدول الأعمال وتنظيم الأعمال.  (ب)    
ال نقل الإجراءات الاعتبارات العملية والممارسات الجيِّدة والصعوبات القائمة في مج  -٢  

  ئل الجنائية. لي في المساالجنائية، بصفته شكلاً منفصلاً من أشكال التعاون الدو
ية، بما في ذلك الممارســات الجيِّدة بشــأن المشــاورات الثنائية بين الســلطات المركز  -٣  

  الإعداد وتتبع القضايا والتدريب والمشاركة.
  التطورات الأخيرة فيما يخص الحصول على الأدلة الإلكترونية.  -٤  
ريمة المنظمة عبر لمتحدة لمكافحة الجإعداد اســتبيان لاســتعراض تنفيذ اتفاقية الأمم ا  -٥  

ــــــتلمؤتمر الأطراف في الاتفاقية ( ٨/٢الوطنية، وفقاً للقرار   رك في جدوليبند مش
وميين العامل المعني أعمال الفريق العامل المعني بالتعاون الدولي وفريق الخبراء الحك

  ).بالمساعدة التقنية
  ).بند مشتركمسائل أخرى (  -٦  
  ).بند مشترك( اعتماد التقرير  -٧  

  
  فريق الخبراء الحكوميين العامل المعني بالمساعدة التقنية  -٢  

لســــته الأولى، المعقودة في أقرَّ فريق الخبراء الحكوميين العامل المعني بالمســــاعدة التقنية في ج  -٥٣
  تشرين الأول/أكتوبر، جدول الأعمال التالي: ١٠

  المسائل التنظيمية:  -١  
  الاجتماع؛افتتاح   (أ)  
  إقرار جدول الأعمال وتنظيم الأعمال.  (ب)    
ريمة المنظمة عبر إعداد اســتبيان لاســتعراض تنفيذ اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الج  -٢  

ــــــتلمؤتمر الأطراف في الاتفاقية ( ٨/٢الوطنية، وفقاً للقرار   رك في جدوليبند مش
وميين العامل المعني الخبراء الحك أعمال الفريق العامل المعني بالتعاون الدولي وفريق

  ).بالمساعدة التقنية
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ية الأمم  -٣   فاق يذ ات لدول الأطراف بشـــــــأن تنف لة الردود الواردة من ا حدة  حا المت
والمســـاعدة التقنية  لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية والبروتوكولات الملحقة بها

  ذات الصلة.
  ).بند مشتركمسائل أخرى (  -٤  
  ).بند مشتركالتقرير ( اعتماد  -٥  

  
  الحضور  -دال  

، الأرجنتين، لروســـــياحضـــــر الاجتماع ممثِّلو الدول التالية الأطراف في الاتفاقية: الاتحاد   -٥٤
الإمارات العربية ، ألمانيا، ألبانيا، إكوادور، أفغانســتان، إســرائيل، إســتونيا، إســبانيا، أرمينيا، الأردن
، بولندا، بنما، يابلغار، الالبرتغ، البرازيل، باكستان، إيطاليا، أوكرانيا، أوروغواي، أنغولا، المتحدة

ورية جمه، الجزائر ،جامايكا، تونس، تشــــــيكيا، تركيا، تايلند، المتعددة القوميات)-بوليفيا (دولة
، رواندا، لة فلســــــطيندو، جنوب أفريقيا، جمهورية كوريا، الجمهورية الدومينيكية، انيا المتحدةزنت

، السويد، لسودانا، سوازيلند، سنغافورة، سلوفينيا، سلوفاكيا، السلفادور، سري لانكا، رومانيا
سرا ساف، عمان، العراق، الصين، صربيا، شيلي، سوي ، البوليفارية)-ويلا (جمهوريةزنف، الفلبين، رن
، ينياك، كويتال، كولومبيا، كوت ديفوار، كوبا، كندا، الكرســـي الرســـولي، قطر، قبرص، فنلندا
، موريشــيوس، تحدةالمملكة الم، المكســيك، المغرب، مصــر، ماليزيا، مالي، مالطة، لكســمبرغ، لبنان
  اليونان.، اليمن، اليابان، حدةالولايات المت، هولندا، الهند، نيجيريا، نيبال، النمسا، النرويج، ميانمار
ليميــة طرف اقتصـــــــادي إقومُثِّــل في الاجتمــاع الاتحــاد الأوروبي، وهو منظَّمــة تكــامــل   -٥٥
  الاتفاقية. في
  تفاقية.موقِّعة على الابمراقب جمهورية إيران الإسلامية، وهي دولة ومُثِّلت   -٥٦
  .خدِّراتومُثِّل بمراقب مركز المعلومات الجنائية لمكافحة الم  -٥٧
  

   الوثائق  -هاء  
  الفريق العامل المعني بالتعاون الدولي  -١  

  :مل المعني بالتعاون الدولي وثائق العمل التاليةعرضت على الفريق العا  -٥٨
ــــت المشــــــــــروح (  (أ)   ــــؤقَّ ــــال الم ــــم ــــدول الأع -CTOC/COP/WG.3/2017/1ج

CTOC/COP/WG.2/2017/1؛(  
الممارســات وورقة معلومات أســاســية من إعداد الأمانة بشــأن الاعتبارات العملية   (ب)  

منفصـــلاً من أشـــكال  الجنائية، بصـــفته شـــكلاًالجيِّدة والصـــعوبات القائمة في مجال نقل الإجراءات 
  )؛CTOC/COP/WG.3/2017/2التعاون الدولي في المسائل الجنائية (
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ستعراض تنفيذ اتفاقية ا  (ج)   ستبيان من إعداد الأمانة من أجل ا شروع ا لأمم المتحدة م
قاً للقرار  ية، وف يةلمؤتمر الأطراف في ٨/٢لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطن فاق مة   ات الجريمة المنظَّ

)CTOC/COP/WG.3/2017/3-CTOC/COP/WG.2/2017/2.(  
  

  فريق الخبراء الحكوميين العامل المعني بالمساعدة التقنية  -٢  
  ثائق العمل التالية:ورضت على فريق الخبراء الحكوميين العامل المعني بالمساعدة التقنية عُ  -٥٩

ــــال   (أ)   ــــم ــــدول الأع ــــتج ــــؤقَّ -CTOC/COP/WG.3/2017/1المشــــــــــروح ( الم

CTOC/COP/WG.2/2017/1؛(  
ستبيان من   (ب)   شروع ا ستعراض تنفيذ اتفاقية ا إعدادم لأمم المتحدة الأمانة من أجل ا

قاً للقرار  ية، وف مة لمؤتمر الأطراف في ٨/٢لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطن ية الجريمة المنظَّ فاق  ات
)CTOC/COP/WG.3/2017/3-CTOC/COP/WG.2/2017/2؛(  

ة من الدول من إعداد الأمانة عن حالة المعلومات الوارد أســـاســـيةورقة معلومات   (ج)  
لوطنية والبروتوكولات الأطراف بشــــــأن تنفيذ اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر ا

  ).CTOC/COP/WG.2/2017/3الملحقة بها والمساعدة التقنية ذات الصلة (
  

  اد التقريراعتم  -اًخامس
شرين الأول/أكتوبر، هذا التقرير المش ١٣اعتمد الفريقان العاملان، في   -٦٠ هما، يترك عن اجتماعت

  بصيغته المعدَّلة شفويًّا.
 


